Thuw cia Phao-10 giri Tit
(Tit)
Muc-dich: Pé chi-bdo Tit vé;’nhi_ém-vu giam-thi
cac hoi-thanh trén dao Co-rét
Nguwoi viét: Phao-10

Giuri cho: Tit, nguoi Hy-lap, c0 Ié da tin Co-rit-
t6 qua muc-vu cua Phao-16. Nguwoi da tro thanh
nguoi dai-dién dac-biét cua Phao-10 trén ddo
Co-rét.

Ngay wiét: Vao nam 64 SC (Sau Co-rit-to

Giang-sinh) viét cung ltc véi 1 Ti-mo-thé; co Ié

tir Ma-xé-doan khi Phao-16 du-hanh giita cac
lan bi bo tu tqi R6-ma

Béi-canh: Phao-16 sai Tit té-chirc va gidm-thi
cac hgi-thanh tai Co-rét. Birc thur ndy cho Tit
biét cach thire 1am viée giam-thi nay.

Cau goc: “Vi ly-do nay ta di dé nguoi ¢ lai
trong Co-rét, dé nguoi thu-xép diéu con lai va
bd-nhiém cac truong-ldo trong mdi thanh-phd
nhu ta da chi-dan nguoi” (1.5)

Nhéan-vdt chinh: Phao-16, Tit
Ché chinh: Co-rét, Ni-co-bo-li

Nét ddac-trung: Thu Tit twong-tu véi thu 1 Ti-
mo-thé gom cac chi-dan cho nhitng nguwroi chan
(céc truong-lao)

Y chinh: Mét nguwoi 1anh-dao ra di ma khong
c6 san ké ké-vi thi sé cd mét ché trong nguy-
hai. Pugc Phao-16 day-dd, nhiéu nguoi, co
hoc-vdn, gidi an néi, c6 dong-luc, va duwoc day-
ddy Pic Thanh-Linh, ra di thuyet-glang tin-
lanh cua Co-rit-td khap dé-quoc RO-ma—nhiéu
doi song da dwoc bién-déi va cac hoi-thanh da
bat dau. Nhung Phao-16 biét rang hoi-thanh
phdi duwoc gay-dung trén Co-rit-t6, ché khéng
phdi trén mét con nguoi nao khac. Va ong ciing
dd biét rang 6ng ciing khdng ¢ dé dé gay- dyng,
khuyén-khich, dao-tzo mén-do, va day-dé. Vi
vdy 6ng da hudn-luyén cac nguoi chan tré dé
lanh-dao héi-thanh sau khi 6ng ra di. Phao-10
thuc-giuc ho tdp-trung doi song va viéc day-do
ho trén loi Pirc Chiia TROI (2 Ti-md-thé 3.16)
va hudn-luyén cac nguwoi khac d@é thuwe-hanh
muc-vu (2 Ti-mo-thé 2.2).

Tit 12 mt tin-nhan Hy-lgp. Phao-16 da day-do

va nubi-duwdong Tit, diea nguoi ra dung trinh-
dién trudc hgi-dong truong-lao Gié-ru-sa-lem

nhu mot thi-du séng cua vi¢c Co-rit-td da dang
lam giita cac dan Ngogi-bang (Ga-la-ti 2.1-
2.3). Giong nhw Ti-md-thé, Tit 1a ban dong-
hanh than-thiét va dang tin-cdy cua Phao-16.
Sau nay, Tit ¢r¢ thanh vi dac-sir cua Phao-16 (2
Co-rinh-td 7.5-7.16) va cudi cung lam nguwoi
coi soc cua Cac hgi-thanh trén dao Co-rét (Tit
1.5). Tir tir va cdn-thdn, Phao-16 phat-trién Tit
thanh mgt Co-rit-nhan truong-thanh va nguoi
lanh-dao biét trach-nhiém. Buc thu Tit 12 mot
buéc ké-tiép trong tién-trinh hudn-luyén mon-
do nay. Phao-16, nhw da cho Ti-mo-thé, ciing
cho Tit biét cach té-chire va lanh-dao cac hoi-
thanh.

Phao-16 bdt dau bang loi chdo-tham va dan-
nhdp dai hon thuwong-1é, phét-hoa tién-trinh
phét-trién 1anh-dao—muc-vu cia Phao-16 (1.1-
1.3), cac trach-nhiém cua Tit (1.4-1.5), va cac
nguwoi 1anh-dgo ma Tit sé bo-nhiém VA hudn-
luyén (1.5). Phao-16 liét-ké ra pham-chdt cua
mét nguwoi chan (1.6-1.9) va doi-chiéu véi cac
nguoi l@nh-dgo va gido-su gia (1.10-1.16).

Ké dé, Phao-16 nhan manh dén tam quan-trong
cua cac viéc lam lanh trong doi song ciia Co-
rit-nhan, cho Tit biét cach thic lién-hé véi cac
nhom tusi khac nhau trong Agdi-thanh (2.2-2.6).

Ong nai-khuyén Tit lam gurong tot cia mét Co-
rit-nhan trudng-thanh (2.7-2.8) va day-dé voi
sw can-dam va long tin-chdc (2.9-2.15). Poan,
ong ban-lugn dén cac trach-nhiém tong-quat
cia Co-rit-nhan trong x&-hgi—Tit phai nhdc-
nhé nguoi ta vé céc viéc nay (3.1-3.8), va nguoi
phdi tréanh céc ly-lugn chia ré (3.9-3.11).
Phao-16 két-lugn bang loi kéu goi Tit sém dén
cung 6ng va cO cac loi chao-tham ca-nhan
(3.12-3.15).

Buc thu Phao-16 gui cho Tit ngan nhung la mot
mGC Noi quan trong trong tién-trinh hudn- -luyén
mon-do—gilip mét thanh-nién tang-trucng dén
mic lanh-dao trong hgi-thanh. Khi quy vi doc
thu nay, quy vi sé nhan duwoc sw am- -hiéu vé to-
chire va doi song cua hgi-thanh ban dau va céc
nguyén-tic dé to-chire cac hgi-thanh hién-tai.
Nhung quy vi ciing sé thdy thé nao dé 1a mot
nguoi lanh-dao Co-rit-nhan cé trach-nhiém.
Poc thue Tit va xin quy vi quyét-dinh, nhw Phao-
16, hudn-luyén nguwoi dé \anh-dao va day-do
nhirng nguoi khac.



Tit1.1-1.11
1. Sw lanh-dao trong hgi-thanh (1.1-1.16)

Loi chdo-tham mo dau (1.1-1.4)

1 1Phao-16, mot ké nd-1¢ cua Pire Chua TROI,
va mot sir-dd ciia Gié-xu Co-rit-td, vi dirc-tin
cua nhitng ké dugc chon boi Pire Chia TROI
va su nhan-biét 18 that, theo sy tin-kinh, 2trong
niém hy-vong c6 su séng doi doi, ma Pire Chla
TROI, Pang khong thé néi dbi, da hira trude
thoi-ky doi doi, 3song & thoiky thich-hop da
bay to, 101 ciia Ngai, trong sy c6ng-bé ma véi
no ta di dugc tin-nhiém theo mang-lénh cua
Pire Chiia TROI 1a Ctru-Chuia cua ching ta,
4Guri cho Tit, dtra con that cua ta theo duc-tin
chung: An-dién®™ va binh-an tir Pire Chla
TROI la Cha va Co-rit-td Gié-xu la Ctru-Chla
cua chlng ta.

Phdm-chat cua nguweoi 1dnh-dao héi-thanh (1.5-
1.9)

SVi ly-do nay ta da dé nguoi & lai trong dao
Co-rét, ¢ nguoi thu-xép diéu con lai va bo-
nhiém céc truong-140 trong mdi thanh-phé nhu
ta da chi-dan nguoi, 64y 13, néu 6ng nao khong
trach dugc, chong cua mot vo, cd con-céi la
nhitng ké tin, khéng bi co vé sy phung-phi hay
ndi loan. 7Vi giam-muc® phai khong trach
duoc véi tu cach la nguoi quan ly cua Puc
Chua TROI, khong buéng binh, khdng nhay
gian, khong ghién ruou, khéng hay céi, khong
thich loi 16c ban thiu, 8nhung hiéu khach®,
thich diéu thién, biét phai trai, cdng-binh,
ngoan-dao, tu chu, 9giir vig 16i trung-thuc
phu-hop vé6i su giang-day, rang 1a nguoi s& co
kha-nang ca cb vii trong gido-ly ddng lan bé lai
nhiing ké ndi nghich.

Canh-cdo vé cdc gido-sir gia (1.10-1.16)

10Vi ¢6 nhiéu nguoi chong dbi, nhitng ké néi
bong-long va nhing ké lra-dbi, dac-biét la
nhitng ké thudc nhém cit-bi, 111a nhimg ké
phai bi 1am im tiéng vi ho dang lam xao tron
toan-bd cac gia-dinh, dang day cac diéu ho
khong nén day, vi cd loi ban thiu.

1vai ban ¢ xua khac doc: an-dién, su khoan-dung
*hay: ké coi-sdc, trrdng-140, muc-ti
%s3n long tiép-don va chiéu-dai khach

Titus 1.1-1.11
1. Leadership in the church (1.1-1.16)

The opening greeting (1.1-1.4)

1 1Paul, a bond-slave of God, and an apostle of
Jesus Christ, for the faith of those chosen by
God and the knowledge of the truth which is
according to godliness, 2in the hope of eternal
life, which God, who cannot lie, promised
before time eternal, 3but at the proper time
manifested, even His word, in the proclamation
with which | was entrusted according to the
commandment of God our Savior,

4To Titus, my true child according to a
common faith: Grace and peace from God the
Father and Christ Jesus our Savior.

Qualifications of church leaders (1.5-1.9)

SFor this reason | left you in Crete, that you
might set in order what remains, and appoint
elders in every city as | directed you, 6namely,
if any man is above reproach, the husband of
one wife, having children who believe, not
accused of dissipation or rebellion. 7For the
overseer must be above reproach as God’s
steward, not self-willed, not quick-tempered,
not addicted to wine, not pugnacious, not fond
of sordid gain, 8but hospitable, loving what is
good, sensible, just, devout, self-controlled,
9holding fast the faithful word which is in
accordance with the teaching, that he will be
able both to exhort in sound doctrine and to
refute those who contradict.

Warning against false teachers (1.10-1.16)

10For there are many rebellious men, empty
talkers and deceivers, especially those of the
circumcision, 11who must be silenced because
they are upsetting whole families, teaching
things they should not teach, for the sake of
sordid gain.



Titus 1.12-2.10

120ne of themselves, a prophet of their own,
said, “Cretans are always liars, evil beasts, lazy
gluttons.” 13This testimony is true. For this
reason rebuke them severely that they may be
sound in the faith, 14not paying attention to
Jewish myths and commandments of those who

turn away from the truth. 15To the pure, all
things are pure; but to those who are defiled and
unbelieving, nothing is pure, but both their

mind and their conscience are defiled. 16They
profess to know God, but by their deeds they
deny Him, being detestable and disobedient and
worthless for any good deed.

2. Right living in the church (2.1-2.15)

Responsibilities of old and young persons and
of a servant (2.1-2.10)

2 1But as for you, speak the things which are
fitting for sound doctrine. 20lder men are to be
temperate, dignified, sensible, sound in faith, in
love, in perseverance. 30lder women likewise
are to be reverent in their behavior, not
malicious gossips, nor enslaved to much wine,
teaching what is good, 4that they may
encourage the young women to love their
husbands, to love their children, Sto be sensible,
pure, workers at home, kind, being subject to
their own husbands, that the word of God will
not be dishonored. 6Likewise urge the young
men to be sensible; 7in all things show yourself
to be an example of good deeds, with
incorruptibility in doctrine, dignified, 8sound in
speech which is beyond reproach, in order that
the opponent may be put to shame, having
nothing bad to say about us. 9Urge slaves to be
subject to their own masters in everything, to be
well-pleasing, not argumentative, 10not
pilfering, but showing all good faith that they
will adorn the doctrine of God our Savior in
every respect.

Tit 1.12-2.10

126t nguoi trong bon ho, mdt tién-tri cua
riéng ho, da néi: “Nhitng ngudi ddo Co-rét luon
ludn 1a nhitng ké noéi dbi, nhitng con vat X4u-xa,
nhing ké tham an 1am biéng.” 13Loi ching nay
1a that. Vi ly-do nay, hay quod-trach ho mot cach
ning-né, dé ho co thé ding din trong dirc-tin;
14¢ché chu y dén cac chuyén hoang-duong cua
nguodi Giu-da va cac diéu-rin cta nhimng ké
quay di khoi 1&-that. 19D4i véi nhiing ké trong
sach, tit ca cac su viéc déu la trong sach; song
d6i voi nhimg ké bi lam 6-ué va khong tin,
khong c6 diéu gi 1 trong sach, nhung ca tri cta
ho 13n luong-tdm cta ho déu bi lam 6-ué. 16Ho
xung-nhan biét Pizc Chita TROIL, nhung boi cac
viéc lam cua ho, ho phi-nhan Ngai, o dang
ghé-tom va khoéng tuan-phuc va khdng cé gia-
tri cho bat ¢t mot viéc lam tdt-lanh nao ca.

2. Song ding din trong héi-thanh (2.1-2.15)

Trach-nhiém cia nguoi gia va tré va cua nguoi
day-t6 (2.1-2.10)

2 INhung vé phan nguoi, hiy noi nhimg diéu
hop véi gido-1y dung. 2Céc dng 16n tudi hon thi
phai diéu do, c6 pham cach, biét phai trai, ding
dan trong dirc-tin, trong tinh thwong, trong su
bén-chi. 3Cac ba 16n tudi hon ciing vdy, phai
kinh trong trong tu cach dao duc cta ho, khéng
duoc 1a nhitng ké don miéng doc dia, khdng bi
bét 1am no-1¢ caa nhidu ruou, day diéu tét-lanh,
44é ho c6 thé khuyén-khich céc phu-nit tré
thuong-yéu chéng cua chdng, thuong con-céi
cua ching, Obiét phai trai, trong sach, la nguoi
lam viéc & nha, ta-té, chiu phuc ting chinh
chdng ciia minh, dé 161 ctia Pk Chaa TROT s&
khéng bi lam &-danh. 6Giéng nhu vay, hay
thlic-giuc cac thanh-nam biét phai trai; 7trong
tat ca cac sy viéc hdy tu té minh l1a mot guong-
mau vé cAc viéc lam lanh, véi tinh khong thé
mua chudc duoc vé gido-ly, co6 phdm cach,
8ddng trong 10i n6i khong trach duge, dé ké
chbng-ddi bi xau-hd, khdng c6 mot diéu gi xau
dé ndi vé chang ta. 9Hay thlc-giuc cac ké no-18
phuc tung chinh chu cua ching trong moi su,
lam vui long, khong cai lai, 10khong an-cip
vit, nhung té ra moi dirc-tin tot dé ching sé& lam
tang thém vé& dep gido 1y caa Pire Chiia TROI
Ciru-Chda cua chling ta trong moi méi quan-hé.



Tit2.11-3.7

An-dién cia Pirc Chita TROT (2.11-2.15)

11vi an-dién cua Pire Chiia TROI di biéu 19,
dem sy ctru-rdi cho moi ngudi, 12chi day ching
ta phi-nhan sy khéng tin-kinh va cac tham
mudn thé-tuc va séng bidt phai tréi, mot céch
cdng-chinh va mot cach tin-kinh trong doi hién-
tai, 13cho doi hy-vong phudc hanh d6 va sy
hién ra cua vinh-quang cua Pirc Chita TROI Vi-
dai va Ctru-Chla cua ching ta, 1a Co-rit-td Gié-
xu, 141a Pang da tu pho chinh Ngai vi ching ta
dé ctru-chudc ching ta khoi moi viéc 1am vo
luat 1&, va dé 1am tinh-sach cho chinh Ngai mot
dan 1am tai-san riéng cua Ngai, sét-sing vi cac
viéc lam lanh.

15Céc diéu nay néi va thac day va khien-trach
véi moi quyén-luc. Chd dé mdt ai khinh-de
nguoi.

3. Song diing din trong x&-héi (3.1-3.15)

Tuan theo chinh-quyén (3.1-3.8a)

3 1Hay nhic-nho ho phuc ting nhiing ké cai-tri,
cac quyén-luc, phai vang 10i, phai sin-sang vi
moi viéc 1anh, 2ché phi-bang mot nguoi ndo ca,
khéng hay gay-go, phdi hda-nhd, to long hét
sirc ton kinh moi nguoi. 3Vi chinh chiing ta mot
lan ciing da 1 dai dot, khéng tuan-phuc, bi hra-
dbi, bj bit 1am no-1é cua nhitng thu-tinh va céac
khoai-lac khac nhau, séng cudc doi minh trong
4c tdm va ganh-ti, diy cam-thd, va cim-ghét
nhau. 4Nhung khi su 4n-cAn cua Pire Chla
TROI Ctru-Chia ching ta va tinh thuong cua
Ngai cho nhan-loai di 16 ra, SNgai da ctu-rdi
ching ta, khdng trén nén-tang cua viéc lam ma
ching ta da lam trong sw cbng-chinh, nhung
theo su khoan-dung cua Ngai, boi viéc rira sach
cua sy tai-sinh va sy déi méi boi Pire Thanh-
Linh, 6Pdng ma Ngai da d6 ra trén chung ta
mot cach doi-dao qua Gié-xu Co-rit-td 1a Ciru-
Chua ciia chung ta, 7ring dwoc xung cong-
chinh boi an-dién ciia Ngai ching ta da duoc
lam thanh céc ké ké-tu theo hy-vong c6 su séng
doi doi.

Titus 2.11-3.7

God'’s grace (2.11-2.15)

11For the grace of God has appeared, bringing
salvation to all men, 12instructing us to deny
ungodliness and worldly desires and to live
sensibly, righteously and godly in the present
age, 13looking for the blessed hope and the
appearing of the glory of our great God and
Savior, Christ Jesus, 14who gave Himself for
us to redeem us from every lawless deed, and to
purify for Himself a people for His own
possession, zealous for good deeds.

15These things speak and exhort and reprove
with all authority. Let no one disregard you.

3. Right living in society (3.1-3.15)

Obey the government (3.1-3.8a)

3 1Remind them to be subject to rulers, to
authorities, to be obedient, to be ready for every
good deed, “to malign no one, to be
uncontentious,  gentle,  showing  every
consideration for all men. *For we also once
were foolish ourselves, disobedient, deceived,
enslaved to wvarious lusts and pleasures,
spending our life in malice and envy, hateful,
hating one another. “But when the kindness of
God our Savior and His love for mankind
appeared, °He saved us, not on the basis of
deeds which we have done in righteousness, but
according to His mercy, by the washing of
regeneration and renewing by the Holy Spirit,
®whom He poured out upon us richly through
Jesus Christ our Savior, that being justified by
His grace we would be made heirs according to
the hope of eternal life.



Titus 3.8-3.15

Avoid useless arguments (3.8b-3.11)

8This is a trustworthy statement; and
concerning these things | want you to speak
confidently, so that those who have believed
God may be careful to engage in good deeds.
These things are good and profitable for men.
9But shun foolish  controversies and
genealogies and strife and disputes about the
Law, for they are unprofitable and worthless.
10Reject a factious man after a first and second

warning,11knowing that such a man is
perverted and is sinning, being self-condemned.

Paul’s final instructions (3.12-3.15)

12when | send Artemas or Tychicus to you,
make every effort to come to me at Nicopolis,
for | have decided to spend the winter there.
13Diligently help Zenas the lawyer and Apollos
on their way so that nothing is lacking for them.
14And let our people also learn to engage in
good deeds, that they will not be unfruitful.

15A11 who are with me greet you. Greet those
who love us in the faith.

Grace be with you all.

Tit 3.8-3.15

Tranh tranh-ludn vé-ich (3.8b-3.11)

8Pay la 10i phat-biéu dang tin-cdy; va vé cac
diéu nay ta mudn nguoi ndi moét cach qua-
quyét, ngd hiu nhimg ké di tin Pire Chla
TROI c6 thé than-trong 1am cac viéc lam 1anh.
Céc viéc nay la tot va co ich cho loai nguoi.
9Nhu'ng hay tranh cac cudc tranh-luén dai dot
va cac gia-phd va su xung dot va cac sy tranh-
chap vé Luat-phap, vi ching khéng cd ich va
khong c6 gia-tri. 10Hay loai ra nguoi co éc be
dang sau 10i canh-c4o lan thir nhat va lan tha
nhi, 11biét ring mot nguoi thé dy bi dua vao
con dudng sai va dang pham toi, bi tur két-an.

Cdc loi chi-day cudi-cing cia Phao-16 (3.12-
3.15)

12Khi ta sai A-té-ma hay Ti-chi-co dén cing
nguoi, hdy 1am moi c6-ging dé dén cung ta tai
Ni-c6-bd-li, vi ta da quyét dinh trai qua mua
dong & d6. 13Mot cach chuyén can hay gilp-do
luat-su Xé-na va A-bd-16 trén dudng di cia ho,
ngd hau ho khéng thiéu-thén mot thu gi ca.
14va nguoi ciia chung ta ciing hiy hoc 1am cac
viéc 1am lanh, dé chung s& ching khong c6 két
qua.

15T4t ca nhitng ngudi ¢ cing ta chao-thim
nguoi. Hay chao-thim nhitng ké yéu-thuong
chiing ta trong durc-tin.

Xin an-dién & véi tat ca anh em®.

'bén khac thém: A-men



